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DESSO Desert AirMaster 5227

We are living, breathing beings on a living, breathing planet. That’s why we at Tarkett 
believe it is essential to protect the air we breathe. Created to help improve human 
and environmental health and well-being, AirMaster exemplifies Tarkett Human-
Conscious Design® - our commitment to create flooring that is good for people and 
the planet. And to do it every day.

Wir sind lebende, atmende Wesen auf einem lebenden, atmenden Planeten. Deshalb 
glauben wir bei Tarkett, dass wir die Luft, die wir atmen, schützen müssen. AirMaster 
wurde entwickelt, um die Gesundheit und das Wohlbefinden von Mensch und Umwelt 
zu verbessern. AirMaster ist ein Beispiel für Tarkett Human-Conscious Design®– 
unsere Verpflichtung, Bodenbeläge zu entwickeln, die gut für die Mensch und Erde 
sind. Und das jeden Tag.

We zijn levende, ademende wezens op een levende, ademende planeet. Daarom 
vinden we het bij Tarkett belangrijk om de lucht die we inademen zo schoon mogelijk 
te houden. AirMaster is ontworpen om de gezondheid en het welzijn van mens en 
milieu te verbeteren en is een voorbeeld van het Tarkett Human-Conscious Design®: 
onze belofte om vloeren te maken die goed zijn voor mens en planeet. En dat doen we 
dag in, dag uit.

L’air est l’énergie de la vie, des hommes et de la planète. C’est pourquoi, chez 
Tarkett, nous pensons qu’il est essentiel de protéger l’air que nous respirons. Créée 
pour contribuer à l’amélioration de la santé et du bien-être de l’homme et de 
l’environnement, la collection AirMaster s’inscrit dans notre approche Tarkett Human-
Conscious Design® qui nous engage à imaginer des revêtements de sol respectueux 
des hommes et de la planète. Et ce, jour après jour.

BREATHE
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DESSO Desert AirMaster 9525,9970
DESSO Desert AirMaster 9525, 9970

The average person spends 90% of their time indoors and  takes some 25,000 
breaths a day1. Yet air pollutant levels are 2 to 5 times higher in most buildings 
than outdoors2. Indoor air contains harmful particulate matter (PM), microscopic 
particles of dust and dirt small enough to be inhaled deep into the lungs. Grouped 
into two size categories, PM10 and PM2.5, both can produce harmful effects on the 
respiratory and cardiovascular system.

Ein durchschnittlicher Mensch verbringt 90% seiner Zeit in Innenräumen und 
atmet etwa 25.000 Mal am Tag1. Dennoch ist die Schadstoffbelastung der Luft 
in den meisten Gebäuden 2-bis 5-mal höher als im Freien2. Die Innenraumluft 
enthält schädliche Feinstaubpartikel (PM), mikroskopisch kleine Staub- und 
Schmutzpartikel, die so klein sind, dass sie tief in die Lunge eingeatmet werden 
können. Diese Partikel werden in zwei Größenklassen eingeteilt, PM10 und PM2,5, 
die beide schädliche Auswirkungen auf die Atemwege und das Herz-Kreislauf-
System
haben können.

Gemiddeld brengen mensen 90% van hun tijd binnenshuis door en ademen we zo’n 
25.000 keer per dag in1. Toch is de luchtverontreiniging in de meeste gebouwen 2 
tot 5 keer hoger dan buiten2. Binnenlucht bevat schadelijke fijnstof, microscopische 
stof- en vuildeeltjes die klein genoeg zijn om diep in de longen door te dringen. Er 
zijn twee categorieën fijnstof, PM10 en PM2.5, en ze kunnen beide schadelijke 
gevolgen hebben voor de luchtwegen en het hart- en vaatstelsel.

Une personne passe 90% de son temps à l’intérieur et inspire/expire environ 
25 000 fois par jour1. Or, dans la plupart des bâtiments, l’air intérieur est 2 à 5 fois 
plus pollué que l’air extérieur2. L’air intérieur contient des particules nocives (PM), 
des particules microscopiques de poussière et de saleté suffisamment petites 
pour être inhalées et pénétrer dans les poumons. Classées en deux catégories 
de taille, PM10 et PM2,5, elles peuvent avoir des effets nocifs sur le système 
cardiorespiratoire.

1  https://www.asthmaandlung.org.uk/how-your-lungs-work
2  US Environmental Protection Agency

Air pollution 
         poses a growing 
 risk to people’s 
       health,  
indoors 
    as well as 
            out.
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With its patented technology, DESSO AirMaster carpet tiles capture and retain fine dust 8 times more effectively 
than smooth floors and 4 times more than standard carpet1. Clearing the air for human and environmental health 
and well-being and giving us space to breathe.

Mit ihrer patentierten Technologie fangen DESSO AirMaster Teppichfliesen Feinstaub 8-mal effektiver auf 
als glatte Böden und 4-mal effektiver als Standard-Teppichböden1. Luftqualität für die Gesundheit und das 
Wohlbefinden der Menschen verbessern, um Raum zum Atmen zuschaffen.

Dankzij de gepatenteerde technologie houden DESSO AirMaster-tapijttegels fijnstof 8 keer effectiever vast dan 
gladde vloeren en 4 keer effectiever dan gewoon tapijt1 Als we de lucht om ons heen zuiveren, doet dit wonderen 
voor de gezondheid en het welzijn van mens en milieu, en krijgen we de ruimte om te ademen.

Grâce à leur technologie brevetée, les dalles DESSO AirMaster captent et retiennent les poussières fines 8 fois 
plus efficacement qu’un sol lisse, et 4 fois plus efficacement qu’une moquette classique1. Notre objectif ? Assainir 
l’air pour la santé et le bien-être de l’homme et de l’environnement, et créer des espaces sains.

Carpet 
       can help 

improve  
indoor air quality  

 
to contribute towards  
     healthy environments 
 for work and play

1 Based on GUI test report AirMaster® 090225-01 DF with DESSO AirMaster® versus a standard smooth 
 floor and versus standard structured loop pile carpet (median values).

DESSO AirMaster®Smooth Flooring

Breathing zone

2

8

Start circulation   Time (Minutes)

Measurements are carried out at a height of 80cm and 110cm (in the breathing zone).

AIRMASTER GOLD COLLECTION  |  8 AIRMASTER GOLD COLLECTION  |  9



AIRMASTER GOLD COLLECTION  |  10 AIRMASTER GOLD COLLECTION  |  11AIRMASTER NAZCA GOLD 9411 / AIRMASTER TIERRA GOLD 1510 AIRMASTER GOLD COLLECTION  |  11



AIRMASTER GOLD COLLECTION  |  12 AIRMASTER GOLD COLLECTION  |  13

For Tarkett, developing carpets that help to contribute to improving people’s health and wellbeing and protect 
the environment is central to both our innovation strategy and our longstanding Cradle to Cradle® commitment. 
In 2015, we became the first carpet tile manufacturer worldwide to achieve a Cradle to Cradle® Gold level 
certification for an entire product collection.

Today, we are taking another step on our journey. With Cradle to Cradle® Gold level certification and the same 
unique fine dust-capturing functionality offered by all DESSO AirMaster Collections, AirMaster Gold goes a step 
further in creating a healthier workplace and a more sustainable world.

Chez Tarkett, nous créons des moquettes qui contribuent à améliorer la santé et le  
bien-être, tout en protégeant l’environnement. C’est là un élément essentiel de notre stratégie d’innovation et de 
notre engagement de longue date envers les principes Cradle to Cradle®. En 2015, nous sommes devenus le 
premier fabricant de dalles de moquette au monde à obtenir la certification Cradle to Cradle® Or. 

Aujourd’hui, nous faisons un autre pas en avant. Avec la certification Cradle to Cradle® Or et la capacité unique 
offerte par toutes les collections DESSO AirMaster de capturer les poussières fines, AirMaster Gold va encore 
plus loin en créant un environnement de travail plus sain et un monde plus durable.

Het ontwikkelen van vloerbedekkingen die bijdragen aan de gezondheid en het welbevinden van mensen en 
aan de bescherming van het milieu, staat voor Tarkett centraal in zowel ons innovatiebeleid als onze structurele 
inzet voor Cradle to Cradle®. In 2015 waren we de eerste fabrikant ter wereld die een Gouden Cradle to Cradle®-
certificaat heeft behaald voor een gehele tapijttegelcollectie.

Nu zetten we de volgende stap op onze reis. Met de Cradle to Cradle® Gold-certificering en de eveneens unieke 
functionaliteit voor het opvangen van fijnstof van alle DESSO AirMaster-collecties, gaat AirMaster Gold een stap 
verder in het creëren van een gezondere werkomgeving en duurzamere wereld.

Für Tarkett ist die Entwicklung von Teppichen, die dazu beitragen, die Gesundheit und das Wohlbefinden der 
Menschen zu verbessern und die Umwelt zu schützen, ein zentraler Bestandteil der Innovationsstrategie und der 
langjährigen Verpflichtung zu  
Cradle to Cradle®. Im Jahr 2015 haben wir als erster Teppichfliesenhersteller der Welt die Cradle to Cradle® Gold-
Zertifizierung für eine gesamte Produktkollektion erhalten. 

Heute machen wir einen weiteren Schritt. Mit der Cradle to Cradle® Gold-Zertifizierung und der besonders guten 
Feinstaubbindung, die alle DESSO AirMaster-Kollektionen auszeichnet, bietet AirMaster Gold noch mehr, um einen 
gesunden Arbeitsplatz und eine nachhaltigere Welt zu fördern.

A BETTER WORLD.
A BETTER WORKPLACE.
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Tierra 9850

Tierra 8301Tierra 9505Tierra 7163

Salina 9502

Salina 9514

Tierra 9975Tierra 1510

Salina 9501

AirMaster Salina Gold 9533 / AirMaster Tierra Gold 4432

Nazca 9411

Tierra 9524

Nazca 9212

Salina 9533

Nazca 9318

Nazca 9115

The AirMaster Gold Collection features three complementary designs: AirMaster Nazca Gold, AirMaster Salina 
Gold, AirMaster Tierra Gold.

DESSO AirMaster Nazca Gold offers a textural, woven aesthetic that’s understated yet unmistakable. A single 
stripe of colour allows designers to introduce graphical impact to an otherwise pared-back palette of four shades.

DESSO AirMaster Salina Gold comprises a range of carpet tiles, available in a subtle palette of four colours and 
with an organic two-tone appearance. Its neutral effect provides a soothing addition to contemporary workplace 
interiors – both large and small. 

Boasting a tactile, textured appearance, DESSO AirMaster Tierra Gold offers a palette of eight shades, ranging 
from earthy to warm. Each tile features a statement black yarn threaded into the pattern resulting in dramatic and 
tactile flooring designs. With a plain structure, a neutral tone can be used throughout a space or a brighter accent 
shade can be applied for added interest. 

All three collections have been designed to work seamlessly together. 

AIRMASTER 
GOLD COLLECTION

De AirMaster Gold-collectie bestaat uit drie complementaire ontwerpen: AirMaster Nazca Gold, AirMaster Salina 
Gold, AirMaster Tierra Gold.

DESSO AirMaster Nazca Gold heeft een textuurachtige, geweven esthetiek die ingetogen maar onmiskenbaar is. 
Met één gekleurde streep kunnen ontwerpers een grafisch effect introduceren in een verder stemmig palet van 
vier tinten.

DESSO AirMaster Salina Gold omvat een reeks tapijttegels, die verkrijgbaar zijn in een subtiel palet van vier 
kleuren in een organisch tweekleurig ontwerp. Het neutrale effect zorgt voor een rustgevende toevoeging aan het 
interieur van een moderne werkomgeving, of deze nu groot of klein is. 

Kenmerkend voor DESSO AirMaster Tierra Gold is de tactiele, geweven textuur. Deze collectie is samengesteld 
in een palet van acht tinten, variërend van aards tot warm. In elke tegel is een karakteristieke zwarte draad in het 
patroon geweven, wat resulteert in boeiende en levendige vloerontwerpen. Voor een eenvoudige structuur kan in 
een ruimte een neutrale toon worden toegepast, of juist een helderder accent voor een meer opvallend effect. 

Alle drie de collecties zijn ontworpen om naadloos te kunnen worden gecombineerd.
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La collection AirMaster Gold comprend trois designs complémentaires : AirMaster Nazca Gold, AirMaster 
Salina Gold, AirMaster Tierra Gold.

DESSO AirMaster Nazca Gold propose une esthétique texturée et tissée discrète, mais qui ne passe pour autant 
pas inaperçue. Une seule bande de couleur permet aux designers d’introduire un impact graphique dans une 
palette minimaliste de quatre nuances.

DESSO AirMaster Salina Gold offre une gamme de dalles de moquette, disponible dans une subtile palette 
de quatre coloris et avec une apparence bicolore naturelle. Son effet neutre ajoute une touche apaisante aux 
intérieurs de travail contemporains, de petite comme de grande taille. 

Bénéficiant d’une apparence en relief et texturée, DESSO AirMaster Tierra Gold propose une palette de huit teintes, 
allant des tons terre aux tonalités chaudes. Chaque dalle comporte un fil noir affirmé placé dans le motif, ce qui 
permet de réaliser des marquages de sol spectaculaires et tactiles. Avec une structure simple, un ton neutre 
peut être utilisé pour réaliser un espace entier ou un coloris plus lumineux peut aussi être choisi pour plus de 
contraste.

Les trois collections ont été conçues pour fonctionner ensemble en cohérence. 

AIRMASTER 
GOLD COLLECTION

Die AirMaster Gold-Kollektion bietet drei sich ergänzende Designs: AirMaster Nazca Gold, AirMaster Salina Gold, 
AirMaster Tierra Gold.

DESSO AirMaster Nazca Gold zeichnet sich durch eine strukturierte Ästhetik aus, die dezent und gleichzeitig 
unverwechselbar ist. Ein feiner Farbstreifen ermöglicht es, der Basis-Palette von vier Farbtönen zusätzliche 
Akzente und grafische Ausdruckskraft zu verleihen.

DESSO AirMaster Salina Gold umfasst vier subtile Farben, die mit ihrem organischen zweifarbigen 
Erscheinungsbild überzeugen. Das ruhige, neutrale Flächenbild passt sowohl in großen als auch kleinen Räumen. 

DESSO AirMaster Tierra Gold bietet eine Palette von acht Farbtönen von erdig bis warm und begeistert durch 
seine taktile und texturierte Erscheinung. In das Muster jeder Fliese ist ein ausdrucksstarkes schwarzes Garn 
eingeflochten, was für einen effektvollen und taktilen Bodenbelag sorgt. 

Alle drei Kollektionen wurden so konzipiert, dass sie perfekt miteinander kombiniert werden können. 
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At Tarkett, our approach to circularity focuses on three key areas: design, materials and circular journey. For 
us, the beauty of circularity is about the beauty of the reused materials that go into our products, the innovative 
manufacturing processes we implement, and the knowledge that we’re actively cutting down on waste and 
greenhouse gas emissions.

Bei Tarkett setzen wir auf eine ganzheitliche Kreislaufstrategie mit drei zentralen Säulen: Design, Materialien und 
Rückführung. Für uns liegt die wahre Schönheit der Kreislaufwirtschaft in den wiederverwendeten Materialien, die 
unseren Produkten neues Leben schenken, in innovativen Herstellungsprozessen und in dem Wissen, aktiv Abfall 
und CO2-Emissionen zu reduzieren.

Onze aanpak op het gebied van circulariteit richt zich bij Tarkett op drie belangrijke pijlers: design, materialen 
en de circulaire reis. Voor ons draait de schoonheid van circulariteit om de schoonheid van de hergebruikte 
materialen die in onze producten worden verwerkt, de innovatieve productieprocessen en de wetenschap dat we 
actief bezig zijn met het verminderen van afval en broeikasgasemissies.

Axée sur la circularité, l’approche Tarkett repose sur trois piliers: le design, les matériaux et l’économie circulaire. 
La beauté de la circularité repose sur l’usage de matériaux recyclés dans nos produits, des processus de 
fabrication innovants et notre engagement à réduire activement nos déchets et nos émissions de gaz à effet de 
serre.

         THE 
       BEAUTY              OF        
         CIRCULARITY
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DESSO ECOBASE®

Over a decade ago we made a commitment to place circularity at the core of our ambitions as a company. Our 
carpet tiles are composed of two key components – yarn and EcoBase backing – that come together just as 
neatly as they can later be taken apart. As part of our continuous efforts to reduce our carbon footprint we are 
proud to launch a new and improved EcoBase backing, which sees a new bio-based ingredient replace a core 
ingredient formerly composed of petroleum-based content.

Vor über einem Jahrzehnt haben wir uns dazu verpflichtet, Kreislaufwirtschaft in den Mittelpunkt unserer 
Unternehmensstrategie zu stellen. Unsere Teppichfliesen bestehen aus zwei Hauptkomponenten – Garn und 
EcoBase®-Rücken – die sich ebenso präzise verbinden lassen, wie sie später wieder voneinander getrennt werden 
können. Im Zuge unserer kontinuierlichen Bemühungen, unseren CO2-Fußabdruck zu reduzieren, präsentieren wir 
nun eine weiterentwickelte EcoBase®-Rückenkonstruktion: Ein neuer biobasierter Inhaltsstoff ersetzt dabei eine 
bisher erdölbasierte Kernkomponente – ein weiterer Schritt in Richtung nachhaltiger Innovation.

Meer dan tien jaar geleden hebben we besloten om circulariteit centraal te stellen in onze ambities als bedrijf. 
Onze tapijttegels bestaan uit twee hoofdcomponenten - garen en een EcoBase - rug - die net zo gemakkelijk in 
elkaar kunnen worden gezet als dat ze later uit elkaarkunnen worden gehaald. In het kader van het verminderen 
van onze CO2 -voetafdruk lancerenwe nu een nieuwe en verbeterde EcoBase - rug, waarbij een nieuw materiaal op 
biologische basis een ander materiaal op basis van aardolie vervangt.

Il y a plus de dix ans, nous nous sommes engagés à placer la circularité au cœur de nos ambitions. Nos dalles de 
moquette se composent de deux éléments clés: le fil et l’envers EcoBase. Les deux s’associent aussi facilement 
qu’ils peuvent être dissociés en vue de leur recyclage en fin de vie. Avec la volonté de poursuivre nos efforts pour 
réduire notre empreinte carbone, nous sommes fiers de lancer un nouvel envers EcoBase. En effet, nous avons 
choisi de remplacer un ingrédient central de nos dalles, autrefois dérivé du pétrole, par un nouvel ingrédient 
biosourcé.
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OUR CIRCULAR 
CARBON FOOTPRINT

To keep track of the carbon generated and saved over a product’s life cycle, we calculate and externally verify the 
Circular Carbon Footprint of every one of our carpet tile collections.

Um den Kohlenstoff, der während des Lebenszyklus eines Produkts erzeugt und eingespart wird, im Blick zu 
behalten, berechnen wir den zirkulären CO2-Fußabdruck jeder unserer Teppichfliesen-Kollektionen und lassen 
diesen externen Dritten überprüfen.

Om bij te houden hoeveel CO2 er tijdens de levenscyclus van een product wordt gegenereerd en bespaard, laten 
we de circulaire CO2-voetafdruk van al onze tapijttegelcollecties door een externe partij berekenen en verifiëren.

Pour connaître précisément le taux de carbone généré et économisé tout au long de la durée de vie d’un produit, 
nous calculons l’empreinte carbone circulaire de chacune de nos collections de dalles de moquette, et la faisons 
vérifier par un organisme externe.

Circular Carbon Footprint: according to the Environmental Product Declaration (EPD)EPD-IES-0014265 DESSO Carpet Tiles, 100% recycled PA6 (max. 900 g/m2) + 

EcoBase AirMaster Tierra externally verified by Bureau Veritas, based on the total carbon footprint (Modules A-D) with a closed loop circular recycling scenario.

AIRMASTER GOLD COLLECTION  |  25

AIRMASTER TIERRA



AIRMASTER GOLD COLLECTION  |  26 AIRMASTER GOLD COLLECTION  |  27

SUSTAINABILITY 
CREDENTIALS

AIRMASTER GOLD

Circular Carbon Footprint: according to the Environmental Product Declaration (EPD)EPD-IES-0014265 DESSO Carpet Tiles, 100%

recycled PA6 (max. 900 g/m2) + EcoBase , EPD-IES-0014263 DESSO Carpet Tiles, 100% recycled PA6 (max. 800 g/m2) + EcoBase

externally verified by Bureau Veritas, based on the total carbon footprint (Modules A-D) with a closed loop circular recycling scenario.
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With a history of more than 140 years, Tarkett is a worldwide leader in innovative and 
sustainable flooring and sports surface solutions, generating turnover of € 3.3 billion in 
2024. The Group has close to 12,000 employees, 24 R&D centers, 8 recycling centers and 
35 production sites. Tarkett creates and manufactures solutions for hospitals, schools, 
housing, hotels, offices, stores and sports fields, serving customers in over 100 countries. 
To build “The Way to Better Floors,” the Group is committed to circular economy and 
sustainability, in line with its Tarkett Human-Conscious Design® approach. Tarkett is listed 
on the Euronext regulated market (compartment B, ISIN: FR0004188670, ticker: TKTT) 
www.tarkett‐group.com

© Tarkett, June 2025
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Tarkett B.V.
Taxandriaweg 15
5142 PA Waalwijk
The Netherlands

TEL. +31(0)416 684100
desso@tarkett.com
www.tarkett.com

Tarkett Human-Conscious Design®

Tarkett Human-Conscious Design® is our pledge to stand with present and future generations. To create flooring and sports surfaces that 
are good for people and for the planet. And to do it every day. 

We deliver on this through the synergy of three commitments:
1 Deep human understanding
2 Conscious choices. For people and planet
3 With you. Every step of the way
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